1. Indoevropské jazyky

Jazykové skupiny – společný původ

· indoevropská (evropské, indické, některé asijské jazyky)
· ugrofinská (maďarština, finština)
· altajská (turecké, mongolské jazyky)
· korejština, japonština, čínština
· jazyky kavkazské, africké
Jazyky indoevropské      

· jazyky indoíránské (indické – bengálština, sanskrt, cikánština, íránské – perština)
· jazyk řecký (důležité starořecké památky, např. Odyssea)
· jazyky italické (latina, románské jazyky – vznikly z lidové latiny, např. francouzština, rumunština, španělština)
· jazyky keltské (irština, bretonština)
· jazyky germánské (němčina, angličtina, holandština, norština)
· jazyky slovanské 
· západní (čeština, slovenština, polština, lužická srbština)
· východní (ruština, ukrajinština, běloruština)
· jižní (bulharština, makedonština, slovinština, srbochorvatština)
2. Čeština a její územní a sociální diferenciace

· spisovná čeština (reprezentativní útvar jazyka, jednotný na celém území, jednací jazyk, na základě středočeského nářečí) a její mluvená podoba = hovorová čeština
· nespisovné útvary
· nářečí („dialekty“, místně a zeměpisně odlišené, rozdílná slovní zásoba a tvarosloví, dnes se rozdíly stírají)
· nadnářeční útvary (větší oblast společných nářečních znaků, např. oblast hanácká, obecná čeština – viz vokno, mlíko…)
- sociální diferenciace češtiny 
· profesní mluva
· slang (mluva zájmových skupin, emocionální zabarvení, např. studentský)
· argot (mluva společensky nízkých vrstev)
3. Vývoj českého pravopisu

- do 1300 – primitivní pravopis (hlásky v češtině, které latina neměla, označovány písmeny pro hlásky zvukově nejbližší) a pravopis spřežkový (k označení hlásek, které má čeština navíc, používány spřežky = spojení 2 latinských písmen, např. czas = čas)
- 15. století – Jan Hus zavedl pravopis diakritický, navrhl diakritická znaménka (nabodeníčka, označující délku a měkkost hlásek)
- 16/17 století – Bratrský pravopis (platil do NO), zavedeny háčky, délka samohlásek označena čárkami × v označováno písmenem w, j písmenem g…
- národní obrození – Josef Dobrovský upravil pravopis (např. některé případy psaní i/y)
- 19 – 20 století – další úpravy, např. Jan Gebauer (1. pravidla českého pravopisu)

- nyní Ústav pro jazyk český
4. Tvoření slov

- vznik jednoslovných pojmenování z už existujících slov:

a) odvozování – tvoření slov s novým významem pomocí předpon, přípon a koncovek

- struktura slova – stavební prvky (morfémy, nejmenší části slova)

- slovotvorný základ (kmen)

- slovotvorný prostředek (např. přípona)

b) skládání – spojování dvou i více slovních základů, vznikají slova složená, spojená konektem (např. děj-e-pis, tzv. pravé složeniny), někdy bývá první člen beze změny (zeměkoule, nepravé složeniny, tzv. spřežky)

c) zkracování – spojování dvou a více zkrácených slovních základů, vznikají iniciálové zkratky (OSN) a zkratková slova (z počátečních slabik a hlásek, např. Čedok, Sazka)

5. Věta jednoduchá a souvětí

- věta = slovní vyjádření myšlenky, má složku významovou, mluvnickou, zvukovou a grafickou

- věta jednoduchá – větný celek vyjadřující jednu myšlenku, může být holá (holý podmět a přísudek) nebo rozvitá (s rozvíjejícími větnými členy)
- souvětí – větný celek složený ze dvou i více vět jednoduchých, vyjadřuje složitější myšlenku
- druhy: souřadné (nejméně 2 věty hlavní, mluvnicky nezávislé), podřadné (jedna věta hlavní, vedlejší věty)

6. Česká jazykověda a její disciplíny
- lingvistika – věda o jazyce a jeho užívání

· hláskosloví (nauka o zvukové složce komunikace, např. fonetika o artikulaci a fonologie o funkci fonémů = nejmenší zvukový prvek, tj. hláska)

· gramatika 

· syntax – nauka o stavbě vět a souvětí

· lexikologie – o slovní zásobě

· sémantika – o významu slov 

· stylistika – o slohu

· morfologie – o slovních druzích

· nové obory (např. psycholingvistika o vztazích jazyka a psychických procesů)

Dále se dělí na historickou (studium vývoje jazyka) a synchronní (studium jazyka v určitém období)

7. Čeština a jazyky příbuzné

- čeština se řadí mezi jazyky slovanské, ty mají společný původ (praslovanština) a některé společné znaky (7 pádů, kategorie slovesného vidu, nosovky…)

· západoslovanské (čeština, lužická srbština, slovenština)

· východoslovanské (ruština, ukrajinština)

· jihoslovanské (slovinština, makedonština, z tohoto území pochází i nejstarší spisovný slovanský jazyk = staroslověnština a její písmo hlaholice a cyrilice)

- latinka (Češi, Slováci, Chorvaté)

- azbuka (z cyrilice, Rusové, Bulhaři)
8. Věta jednočlenná a dvojčlenná

a) věty jednočlenné

- nemají základní skladebnou dvojici, mají jeden základ (ani podmět, ani přísudek)

· slovesné (základ je sloveso):

· vyjadřují přírodní jevy, tělesné stavy, duševní stavy, smyslové vjemy – např. Stmívá se. Je mi smutno.
· neosobní – Jede se na výlet.
· infinitivní věty – Zastavit stát! 
· neslovesné

· jmenné – nadpisy, názvy, tituly, hesla 

· příslovečné – Rychle k oknům!

· citoslovečné – Brr!

· částicové – Ano.

b) věty dvojčlenné

- část podmětová a přísudková – základní skladební dvojice

- oba základní členy mohou být holé i rozvité

- s přísudkem slovesným – sloveso v určitém tvaru (i slovesný složený = víc sloves), jmenným se sponou (Čas jsou peníze.), jmenným beze spony (Hodina zítra.)
9. Větné členy

- nejmenší jednotka větné struktury, z věty se dá přesunout jen jako celek

- základ věty tvoří základní větné členy

· podmět (vyjadřuje původce děje nebo nositele činnosti, stavu či vlastnosti) 

· přísudek (přisuzuje podmětu činnost, stav nebo vlastnost)

- jejich spojení se nazývá základní skladební dvojice, ostatní větné členy následně již jen rozvíjení podmět a přísudek, proto se nazývají rozvíjející větné členy
· přívlastek (rozvíjí jiný větný člen, většinou podmět nebo jiný přívlastek)
· předmět (objekt, rozvíjející větný člen závisející na slovesu nebo přídavném jménu)

· příslovečné určení (rozvíjí sloveso, přídavné jméno, někdy také i příslovce) 

· doplněk (rozvíjí podmět nebo předmět a zároveň přísudek)

- neplnovýznamové slovní druhy (předložky, spojky, částice, citoslovce) nejsou sa​mostatnými větnými členy

10. Přívlastek v české větě
- větný člen, závisí na podstatném jménu
- nejčastěji vyjádřen přídavným jménem, méně často zájmenem, číslovkou, podstatným jménem (úpravy na stránce), infinitivem (přání zdokonalit) nebo příslovcem (cesta domů) 

Přívlastek shodný 

- shoduje se s pod. jm. v pádě, rodě, čísle 

- stojí většinou před pod. jm.

- nejčastěji přídavné jméno nebo zájmeno 
Přívlastek neshodný

- neshoduje se s pod. jm 

- nachází se nejčastěji za pod. jm 

- nejčastěji podstatné jméno (s předložkou)

Přívlastek několikanásobný

- odděluje se čárkou 

- děj je na stejné významové rovině

- lze ho zjistit tím, že mezi přídavná jména můžeme vkládat spojky 

- např. Maminka dostala fialové, žluté a červené květiny. 

Přívlastek postupně rozvíjející

- jednotlivé členy nemají mezi sebou čárku
- děj se rozvíjí
- mezi jednotlivá přídavná jména nelze vkládat spojky
- např. Začal jsem se učit nový studijní obor. 

Přívlastek těsný

- nelze vypustit z věty, aniž by se změnil její význam
- neodděluje se čárkami
- např. Cesta vinoucí se údolím byla blátivá.  

Přívlastek volný

- lze vypustit z věty, aniž by se změnil význam věty
- odděluje se čárkami
- např. Stádo ovcí, pasoucí se na stráni, hlídali dva psi. 

11. Podstatná jména (substantiva)
- jména osob, věcí, zvířat, vlastností a dějů

- skloňují se a ve větě mají nejčastěji funkci podmětu nebo předmětu

· konkrétní (nositelé dějů a vlastností, např. pes)

· abstraktní (např. duševní stavy)

· obecná (druhová – zvíře, látková – maso)

· vlastní (např. Petr, Brno, Osvobozená slova)

- skloňování – podle vzorů (podstatná jména pak třídíme na středního, ženského a mužského životného a neživotného rodu)

12. Slovosled, aktuální členění výpovědi

- aktuální členění výpovědi – postavení výpovědi v souvislém textu, výpověď = jednotka jazykového projevu, věta v konkrétní komunikační situaci.

- není úplně nahodilé, závisí na typu vět a jejich obsahu

- ve výpovědi rozlišujeme východisko textu a jádro

- východisko (V) = informace známá z předchozího kontextu nebo situace

- jádro (J) = část sdělení, která přináší nové, neznámé informace

- v klidném, nevzrušeném projevu (bez citového zabarvení) mluvíme o objektivním členění = V – J, jen u vět kladných oznamovacích, jádro je na konci věty, např. Dnes byl krásný den.

v emotivním, vzrušeném projevu jde o subjektivní členění výpovědi = J – V, jádro sdělení je hned na začátku věty, bývá ve větách tázacích, žádacích, zvolacích, např. Krásný den byl dnes.
- pořádek slov v české větě

- není libovolný, záleží na formě výpovědi (klidná x vzrušená) a na mluvnické stavbě věty

v cizích jazycích je přesně dáno pořadí jednotlivých větných členů (např. v němčině, v angličtině)

13. Druhy vět podle postoje mluvčího ke skutečnosti

- záměr mluvčího: sdělit, zjistit nebo vyjádřit svůj postoj

· věty oznamovací:

· způsob oznamovací

· klesavá intonace
· věty tázací:

· oznamovací nebo podmiňovací způsob

· stoupavá nebo stoupavě klesavá intonace

· zjišťovací, doplňovací, vylučovací, rozvažovací (obracíme se k sobě) nebo řečnické (předpokládá se záporná odpověď)
· věty žádací:

· rozkazovací

· rozkazovací způsob nebo opis

· intonace klesavá nebo stoupavě klesavá

· přací

· citově zabarveny, píšeme vykřičník
· oznamovací nebo podmiňovací způsob

· často částice

· intonace klesavá
· věty zvolací:

· u všech typů vět

· citový vztah, píšeme vykřičník
14. Způsoby obohacování slovní zásoby

· tvoření slov (odvozování, skládání, zkracování)
· spojování do sousloví = např. víceslovná pojmenování spojením běžných slov, nově vzniklé sousloví získává nový význam (např. vlčí mák)

· doslovné překlady z jiných jazyků, např. z latiny biografie = životopis

· změnou slovního významu (obrazná pojmenování – např. metafora, frazeologismy – aktualizace staršího výrazu přenesením na novou věc)

· přejímání z jiných vrstev národního jazyka (slangu, nářečí)

· přejímání z cizích jazyků – nejdříve úprava výslovnosti, pak pravopisu a skloňování 

15. Význam slov, slova mnohoznačná

- slovo = skupina hlásek s určitým významem
- sousloví – ustálené spojení slov s jedním významem
- frazeologické spojení = celek má jiný význam než je význam jednotlivých složek (přísloví)

- u významu slov rozlišujeme:

- obsah = soubor významových rysů (složek), na které lze význam slova rozložit

- rozsah = dán počtem jevů vykazujících stanovené významové rysy
- slova jednovýznamová / mnohovýznamová (význam základní = oko, orgán zraku, význam druhotný = oko na polévce)


- homonyma = slova souzvučná

- synonyma = slova téhož nebo podobného významu
- význam slov
· slovní (věcný)

· mluvnický (gramatický), nabývá ho ve spojení s jinými slovy ve větě

- změna slovního významu
· zužovat (palec dříve „prst vůbec“)

· rozšiřovat (čočka, svíčka)

· posunout, vzniká přenesený význam

· metafora – přenesení názvu na základě podobnosti předmětů nebo jevů 
· metonymie – přenesení názvu na základě věcné (místní, časové) souvislosti 
· synekdocha – použití části pro pojmenování celku 

· oslabování, zesilování, protiklad
· ironie – citové zaujetí
· eufemismus – zjemňující pojmenování skutečnosti 
· hyperbola – použití silnějšího výrazu pro vyjádření citového zabarvení
16. Slovní druhy

- ve vymezení jednotlivých slovních druhů hrají úlohu různé faktory: jakým způsobem se slovo zapojuje do věty, jaké tvary tvoří, jaké mluvnické kategorie u něj lze vysledovat…
- slova prvních pěti druhů jsou ohebná (skloňují se nebo časují), některá slova (např. šapitó, pyré) jsou však nesklonná
1. podstatná jména 

2. přídavná jména  

3. zájmena 

4. číslovky 

5. slovesa 

6. příslovce 

7. předložky 

8. spojky 

9. částice 

10. citoslovce
17. Umělecký styl
- styl literární komunikace, projevů básnických, prozaických a dramatických

- esteticky sdělná funkce (předání faktů a myšlenek, aby vyvolaly citový prožitek)

· psaná forma, sekundární mluvená

· dialog (autor-čtenář, postavy) i monolog, veřejný charakter

· působení na rozum, cit a fantazii čtenáře

· emocionálnost, subjektivnost autora ve výběru a zpracování námětu

· významová mnohoznačnost vyjádření (symboly, alegorie)

· zvláštní kompoziční postupy (retrospektiva)

· jazyk spisovný i ostatní útvary národního jazyka

· neutrální spisovné prostředky + poetismy, archaismy, neologismy

· obrazná pojmenování (metafora, ironie), přirovnání, antiteze, apostrofa

· figury (hlavně poezie) – anafora (opakování stejných slov na počátku veršů nebo slok), epifora (opakování na koncích veršů)

· synonymní výrazy, citově zabarvená slova

· různé typy vět podle dějové situace

· slohové útvary

· převažuje vypravování (s charakteristikou, popisem, úvahou)

· poezie (lyrika i epika, např. báseň, epos, elegie), v popředí rytmus a obraznost

· próza (povídka, novela, mýtus, bajka)

· drama (činohra, tragedie a komedie), jazykové vyjádření se příliš neliší od běžné řeči

18. Stylistika, funkční styly a slohotvorní činitelé

- stylistika = nauka o slohu – druhy, výstavba, jazykové projevy, rozvrstvení jazykových prostředků

- styl = specifický způsob užití vybraných prostředků při výstavbě celku

- styl jazykový = sloh = způsob výstavby, zpracování, uspořádání; jednotící princip jazykového projevu

- funkční styly – prostě sdělovací, odborný, administrativní, publicistický, umělecký
- slohotvorní činitelé = souhrn podmínek v dané komunikační situaci, podmínky vzniku jazykového projevu

- subjektivní – osobnost autora – pohlaví, věk, vzdělání, výrazové schopnosti, zájmy, psychika, vlastní stanovisko – individuální styl jednotlivce

- objektivní – cíle a funkce projevu, situace a časový prostor (připravené x nepřipravené), kontakt mezi autorem a adresátem, druh textu (dialog, monolog), prostředí (oficiální, soukromé…), zaměření na skupinu adresátů (děti, odborná veřejnost…)

19. Publicistický styl

- funkční jazykový styl, uplatňuje se v projevech psaných i mluvených
- přesvědčivost, srozumitelnost, věrohodnost, aktuálnost

- v současnosti se uplatňuje nejvýrazněji v hromadných sdělovacích prostředcích

- písemný (noviny), mluvený (rozhlas), kombinovaný (televize)

- témata – přehled světových, celostátních a místních zpráv

- specializované rubriky (sport, umění, ekonomika)

- úloha médií – sledují za čtenáře, co se děje a třídí informace, zábava, ovlivňování
- úvod (nejdůležitější data), může také podtrhovat pouze jednu stránku věci = akcentující úvod, dramatický s citátem, překvapivý, otázka, slogan, provokující

- stať – další podrobnosti, zákulisí, dodatečné informace
- závěr – pozadí události, důsledky, předpokládaný vývoj

- využívá se automatizace (často používané prostředky) a aktualizace (nové výrazy a jazyková spojení), častá je třetí osoba, naopak první se používá zřídka (sloupky), při popisu neznámé věty použít něco, co čtenář zná

- odstavcový háček (konec odstavce logicky souvisí s odstavcem dalším)

- důležité části: titulky (upoutání pozornosti, slovesa v přítomném čase – bezprostřednost), popisky – doprovází fotografie, grafy
20. Slovní zásoba, slovníky

- nauka – lexikologie

- slovní zásoba = souhrn slov určitého jazyka, zachyceno ve slovnících, čeština asi milion slov

- jádro slovní zásoby – nejčastější, základní slova

- individuální slovní zásoba – aktivní (asi 5 – 10 tis.), pasivní (průměrně 40 tis.)

- typy slovníků

· thesaurus (zaznamenávající veškerou slovní zásobu jazyka všech dob, v češtině není)

· překladové (dvou i více jazyčné)

· výkladové (vysvětlují význam slova)

· naučné (výklad slova a širší poučení, např. Ottův slovník naučný)

· jazykové (výklad významu slova, původ, výslovnost, použití, např. Slovník spisovné češtiny)

· speciální (např. cizích slov – Slovník cizích slov, slangové – Šmírbuch jazyka českého, P. Ouředník, ortografické – Pravidla českého pravopisu)

- slovní zásoba z hlediska stylistického – slova stylově neutrální / stylově zabarvená

- dále můžeme rozlišovat spisovná a nespisovná slova

- podle dobového zabarvení rozlišujeme

· slova historická (pojmenování zaniklých skutečností, např. léno)

· archaismy (neužívána, nahrazena jinými slovy, použití v literatuře pro dokreslení dobové atmosféry, např. anžto)

· neologismy (nově utvořená či přejatá)

- podle citového zabarvení

· slova lichotivá (např. familiární, dětská, eufemismy)

· hanlivá (pejorativa, např. slova vulgární, zveličelá – psisko)
21. Odborný styl

- např. výpisek, výtah, teze, referát, popis, diskuse, polemika, úvaha, kritika, recenze, výklad, pojednání, přednáška a odborný článek

- jazykové prostředky – odborné názvy a termíny, vyloučení citového zabarvení, přesné formulace, nepřetížená větná stavba, jmenné vyjadřování (podstatná jména slovesná, např. „při projednávání“, ne „když se projednávalo“), výrazy slovesně jmenné (provádět průzkum místo zkoumat), věty převážně oznamovací, tázací se užívají pro zdůraznění myšlenky, časté jsou vedlejší věty příčinné a podmínkové

- větné celky mohou být složitější, musí se však dbát na přehlednost vět a přesnost vyjadřování

- zvláštní typ odborného stylu – mluvený projev – přednáška

- odborný styl psaný – přehlednost (členění – odstavce, kapitoly, oddíly), zvýraznění podstatného (tučný text, kurzíva), doplňující grafické materiály (tabulky, grafy, diagramy, fotografie)

22. Informatika, racionální studium textu
- informace = zpráva, poučení; dvě významové roviny – akt sdělení / obsah

- informatika = nauka o získávání a nakládání s informacemi

- teorie informace = vědní obor, zkoumá kvalitu, míru zkreslení a další vlastnosti informací

Shromažďování a poskytování informací – knihovny
- půjčování, pořizování dokumentace (třídění lit.), poskytování bibliografických informací, vypracování rešerší (informace o knihách k určitému tématu)

- meziknihovní výpůjční služba, čítárny, studovny

- organizace půjčování knih – signatury knih, katalogy – jmenný, systematický (podle vědních oborů), předmětový (podle obsahových hesel, hierarchické řazení od obecného ke konkrétnímu)

Racionální studium textu

- získání základní informace o literatuře

· z anotace (stručná informace o tématice, způsobu zpracování a významu)

· z obsahu (přehled členění díla)

· z předmluvy, doslovu

· z resumé (souhrn, obsah textu, zpravidla cizojazyčné)

· z rejstříku (abecední seznam termínů, osob)

Metoda trojího čtení

· zběžné (představa o celku, členění, důležitých částech)

· důkladné (studium podstatných částí – podtrhávání, poznámky, výpisky)
· výběrové (čtení podtrženého, poznámek)
Druhy záznamu z textu
- výpisek (excerptum) – část textu – doslovné vypsání (citát – uvádí se doslova + autor, teze – základní myšlenka stručně)
- osnova – zachycuje výstavbu celého textu, heslovitá (úvod, stať, závěr)

- výtah (konspekt) – zachycuje výstavbu celého textu, stručné a konkrétní formulace a údaje o obsahu a tématech textu

23. Nepravidelnost větné stavby

a) spisovné odchylky

- elipsa (výpustka) – vynechání slova (slov), nebrání srozumitelnosti (Vlak odjíždí v deset.)

- apoziopeze (nedokončená výpověď) – označuje se několika tečkami (Jdi do …), motivovaná (mluvčím chtěná) x nemotivovaná (přerušení vnějším zásahem)

- atrakce (skladební spodoba) – ustálená vyjádření

b) syntaktické chyby

- anakolut (vyšinutí z větné vazby) – začátek větné konstrukce, přerušení, přechod k jiné (Kdo se přihlásí na výlet, je třeba, aby zaplatil zálohu)

- zeugma (zanedbání dvojí vazby) – spojení dvou členů společnou vazbu, ač každý vyžaduje jinou (uvnitř i před budovou)

- kontaminace (směšování vazeb) – cenit si něco / vážit si něčeho – cenit si něčeho

24. Rétorika, řečnické útvary, styl projevů mluvených a psaných
- rétorika – řečnické umění, schopnost dobře mluvit na veřejnosti (požadavky – výstižnost, přesvědčivost, jednoznačnost)

- řečnické útvary:

· projev (politický, slavnostní)

· proslov (projev menšího rozsahu, např. zahájení akce)

· přednáška (naučný obsah)

- mluvený projev – přímý kontakt s posluchači x nepřímý – televize, využívání mimojazykových (gesta) a zvukových (síla hlasu) prostředků, emotivnost – působení na rozum i cit, využívání běžného jazyka, i nespisovné výrazy, opakování myšlenek

- písemný projev – zpravidla monologický, odborné a publicistické texty, méně živý než mluvený, spisovnost až knižnost, přehledné členění textu, grafické prostředky – interpunkce, velikost písma, podtržení atd.

25. Vývojové tendence současného jazyka
- nejrychlejší vývoj – slovní zásoba – pojmenovávání nových skutečností

- pomaleji v gramatické stavbě, syntaxi (vliv cizích jazyků)

- rozšíření spisovné češtiny – vyšší jazyková úroveň, odstraňovaní zastaralých tvarů
- terminologizace (růst počtu termínů), zároveň determinologizace (přechod termínů do neodborné oblasti)

- stírání nářečních rozdílů (vliv masmédií)

- stylové posuny – častěji z hovorové do spisovné (knižní) než naopak

- přejímání slov – obohacování slovní zásoby, především z angličtiny (věda, sport)

Opsali a vypsali:

Luboš Balek, Tadeáš Bilka, Jana Lukášová, Bára Štádlerová
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